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ADAPTIVE GAMING KIT INSTRUCTIONS

e Two Integral hook and loop Game Boards -
Attachment point for controls

- Rigid hook and loop Game Board
— Flexible hook and loop Game Board

~ Connect them to form a larger surface
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e 4 different type of buttons and controls
- Small buttons
- Large buttons
— Variable trigger
- Light touch buttons

e Buttons also have threaded points for permanent
attachment, marked with metric size
(screws not included).
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e Fastener labels- peel and stick onto corresponding 6
buttons to attached to Game Board surfaces. @ @
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e Adaptive Gaming Kit Labels
— Labels are exact size to match button types
- Labels for connector end
— Pre-labeled with Xbox controller symbols

— Blank labels for custom naming

e Hook and loop ties and fasteners (
- Bundle and manage cables

- Attach controls to other areas

5 ENGLISH



CONNECTING CONTROLS

All controls connect to the Xbox Adaptive Controller
in the same way:

1 The back edge of the Xbox Adaptive Controller has ports 1
that match all the functions of an Xbox controller.
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2 Plug the button you want to use into the port of the function 2
you want to control.

3 Variable trigger buttons are special. They should only be used 3
in LT (Left Trigger) and RT(Right Trigger) ports.
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LABELS

e Attach hook labels to button bottoms so they will
attach to the loop surfaces or ties.

e Attach Xbox symbol labels to the top of buttons -
They are sized to match.

e Matching tabs can be attached to cable end to help
with connecting to XAC.
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CONTROL SET UP EXAMPLES

The Adaptive Gaming Kit is designed to provide flexibility

and configurability to meet different needs. Using the hook and

loop system attached the buttons to the included Game Boards

or ties. @

QUESTIONS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

ANWEISUNGEN FUR DAS ADAPTIVE GAMING KIT

e Zwei integrierte Gameboards mit Klettbefestigung -
Befestigungspunkt fir Bedienelemente

— Starres Gameboard mit Klettbefestigung
- Biegsames Gameboard mit Klettbefestigung

- Setze sie zu einer gréBeren Oberfldche zusammen
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e 4 verschiedene Arten von Tasten und Bedienelementen
— Kleine Tasten
— GroBe Tasten
— Variabler Ausloser

- Leichtgdngige Tasten

e Tasten kénnen auch dauerhaft angeschraubt werden;
Gewinde mit metrischen MaBangaben (Schrauben nicht
im Lieferumfang enthalten).

s

e Befestigungsetiketten — abziehen und auf 6
die entsprechenden Tasten kleben, um sie an
den Gameboard-Oberfidchen zu befestigen.
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e Etiketten flUr das Adaptive Gaming Kit

Etiketten in genau der richtigen GroBe fur
die Tastentypen

Etiketten fir Anschlussende
~ Bereits mit Xbox-Controller-Symbolen beschriftet

- Leere Etiketten fir eigene Benennung

e Klettbefestigungen (
— Kabel biindeln und ordnen

- Bedienelemente mit anderen Bereichen verbinden
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BEDIENELEMENTE ANSCHLIESSEN

Alle Bedienelemente werden auf dieselbe Weise
am Xbox Adaptive Controller angeschlossen:
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1 An der hinteren Kante des Xbox Adaptive Controllers 1 » (]
befinden sich Anschlisse, die allen Funktionen des Xbox- °
Controllers entsprechen.
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2 Stecke die Taste, die du verwenden moéchtest, 2
in den Anschluss der Funktion, die du steuern méchtest.

3 Variable Auslésetasten sind Sonderfunktionen. Sie dirfen 3
nur an den Anschlissen LT (Left Trigger, Ausldser links)
und RT (Right Trigger, Ausl6ser rechts) verwendet werden.

12 GERMAN



BEZEICHNUNGEN

e Bringe Klett-Etiketten unten an den Tasten an,
um sie an Klett-Oberfldchen oder -Anschlissen
zu befestigen.

e Bringe Etiketten mit Xbox-Symbolen oben an
den Tasten an: Sie haben genau die passende GroBe.

e Am Kabelende kénnen passende Laschen
angebracht werden, um den Anschluss an XAC
zu erleichtern.
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BEISPIELE FUR DIE EINRICHTUNG DER BEDIENELEMENTE

Das Adaptive Gaming Kit bietet Flexibilitdt und Konfigurierbarkeit

fur unterschiedliche Anforderungen. Die Tasten lassen sich

mit Klettbefestigungen am mitgelieferten Gameboard oder

entsprechenden Anschliissen anbringen. @

ES GIBT FRAGEN?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

INSTRUCTIONS DU KIT DE JEU ADAPTATIF

e Deux plateaux de jeu complets en velcro - Points de fixation .
pour les commandes

— Plateau de jeu en velcro rigide
— Plateau de jeu en velcro souple

— Associez-les pour former une surface plus large
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e 4 types de commandes et de boutons différents
— Petits boutons
— Grands boutons
— Gachette variable

— Boutons tactiles lumineux

e Les boutons sont également dotés de pointes
filetées permettant une fixation définitive
sur lesquelles est indiquée la dimension selon
le systéeme métrique (vis non incluses).

e Etiquettes des fixations: retirer la bande 6 h
adhésive a l'arriére et les coller sur les boutons @
correspondants a fixer aux surfaces du plateau @
de jeu. : : : @

@ @ Co ) |
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e Etiquettes pour kit de jeu adaptatif

- Les étiquettes ont exactement la taille qu'il faut
pour s'adapter aux différents types de boutons

- Etiquettes destinées a I'extrémité du connecteur
— Pré-imprimées avec les symboles du contréleur Xbox

- Etiquettes vierges pour une dénomination
personnalisée

e Attaches et fixations en velcro /
- Regroupez et gérez les cdbles

~ Fixez des commandes a d'autres zones
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CONNEXION DES COMMANDES

Toutes les commandes se connectent au Xbox Adaptive
Controller de la méme facon:
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1 Larriere du Xbox Adaptive Controller est équipé de ports 1 » (]
qui correspondent d toutes les fonctions d'un contréleur Xbox. °

- Youn!
-Youn!
P Yomn!
N o
RGO
aco
=Yomn!
noeco
800
-Yom)
Womn)

[

(- Yomm)
JomD)
oo

2 Branchez le bouton que vous souhaitez utiliser dans le port 2
de la fonction que vous souhaitez contréler.

3 Les boutons correspondant aux gdchettes variables 3
sont particuliers. lls ne peuvent étre utilisés qu'avec
les ports LT (Left Trigger - gdchette de gauche)
et RT (Right Trigger - gachette de droite).
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ETIQUETTES

e Placez les étiquettes en velcro a la base des boutons
afin qu'elles puissent étre fixées aux surfaces ou
aux liens.

e Fixez les étiquettes des symboles Xbox sur le dessus
des boutons. Leur taille est étudiée pour s'adapter
a ces derniers.

e Des étiquettes peuvent étre fixées a l'extrémité
du cdble afin de fournir des indications utiles lors
de la connexion au XAC.

19

FRENCH




EXEMPLES DE CONFIGURATION DES COMMANDES

Le kit de jeu adaptatif est congu pour offrir une flexibilité et

une configuration permettant de répondre a différents besoins.

Grdce au systeme en velcro, fixez les boutons aux plateaux de jeu

ou aux liens fournis. @

DES QUESTIONS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

ISTRUZIONI PER IL KIT GAMING ADATTIVO

e Due gameboard integrali con chiusure a velcro -
Punto di attacco per controlli

- Gameboard con chiusura a velcro rigida
- Gameboard con chiusura a velcro flessibile

- Collegale per formare una superficie pilt ampia

21
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e 4 diversi tipi di pulsanti e controlli

Pulsanti piccoli

— Pulsanti grandi

Trigger variabile

Pulsanti light touch

e | pulsanti presentano anche attacchi filettati
per il fissaggio permanente che riportano
le dimensioni delle viti (non incluse).

e Etichette di fissaggio: staccale e applicale 6 h
sui pulsanti corrispondenti da fissare alle superfici @
delle gameboard. @

@ @ Co ) |
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e Etichette per il kit gaming adattivo

- Le etichette sono delle dimensioni esatte per i vari tipi
di pulsanti

— Etichette per estremita del connettore
- Gia contrassegnate con i simboli del controller Xbox

- Etichette vuote per denominazione personalizzata

e Fascette ed elementi di fissaggio a velcro (
- Raggruppa e gestisci i cavi

— Fissa i controlli ad altre aree
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COLLEGAMENTO DEI CONTROLLI

Tutti i controlli si collegano a Xbox Adaptive Controller
allo stesso modo:

1 Sul retro di Xbox Adaptive Controller ci sono diverse porte 1 » (]
che corrispondono a tutte le funzioni di un controller Xbox. °
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2 Collega il pulsante da utilizzare nella porta corrispondente 2
alla funzione che desideri controllare.

3 | pulsanti trigger variabili sono speciali. Devono essere collegati 3
solo alle porte LT (trigger sinistro) e RT (trigger destro).

24 |TALIAN



ETICHETTE

e Fissa le etichette con superfici a uncino alla parte
inferiore dei pulsanti, in modo che facciano presa
sulle superfici ad asola.

e Attacca le etichette dei simboli Xbox alla parte
superiore dei pulsanti: sono delle dimensioni giuste.

e Le linguette corrispondenti possono essere attaccate
alle estremita dei cavi per facilitare il collegamento
a Xbox Adaptive Controller.
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ESEMPI DI CONFIGURAZIONE DEI CONTROLLI

Il kit gaming adattivo & progettato per offrire flessibilita
e configurabilita per diverse esigenze. Tramite il sistema
con chiusura a velcro, fissa i pulsanti alle gameboard incluse.

DOMANDE?

logitechG.com/support/adaptivegaming

26 [ITALIAN



http://logitechG.com/support/adaptivegaming

INSTRUCCIONES DEL KIT DE GAMING ADAPTATIVO

e Dos gameboards con velcro integral - Punto de acople - s YN NN N N S N
para controles
- Gameboard rigido con velcro
~ Gameboard flexible con velcro
- Conéctalos para formar una superficie mds grande
\(/ \ / ’ \(/ NS A P W e
ol AR
N N NN YN Y
A A
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e Cuatro tipos diferentes de botones y controles

Botones pequenios

- Botones grandes

Disparador variable

Botones de toque suave

e Los botones también poseen puntas roscadas
para acoplamiento permanente, marcadas con
tamano métrico (no se incluyen tornillos).

e Etiquetas de fijacion- despega y pega en 6 h
los botones correspondientes para acoplarlas @
a superficies gameboard. @
@ @ Co )
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e Etiquetas de kit de gaming adaptativo

- Las etiquetas tienen el tamano exacto para
que coincidan con los tipos de botones

— Etiquetas para el extremo del conector
— Preetiquetadas con simbolos de mando de Xbox

- Etiquetas en blanco para nombres personalizados

e Bridas de cables y piezas de sujecién con velcro (
- Agrupa y gestiona cables

- Acopla controles a otras dreas
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CONEXION DE CONTROLES

Todos los controles se conectan a Xbox Adaptive Controller
de la misma manera:

1 El borde posterior de Xbox Adaptive Controller posee puertos 1 » (]
que coinciden con todas las funciones de un mando de Xbox. °
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2 Conecta el botéon que quieras usar al puerto de la funcion 2
que quieras controlar.

3 Los botones de disparador variable son especiales. Sélo deben 3
usarse en los puertos LT (Left Trigger, disparador izquierdo)
y RT (Right Trigger, disparador derecho).
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ETIQUETAS

e Pega las etiquetas de gancho a las partes inferiores
de los botones para que se acoplen a las superficies
de lazo o las bridas.

e Pega las etiquetas de los simbolos de Xbox en la parte
superior de los botones - Tienen el tamafio adecuado.

e Se pueden acoplar las etiquetas correspondientes
al extremo del cable para facilitar la conexion
con Xbox Adaptive Controller.
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EJEMPLOS DE CONFIGURACION DE CONTROLES

El kit de gaming adaptativo se ha disefiado para ofrecer
flexibilidad y diversas opciones de configuraciéon para satisfacer

requisitos diferentes. Mediante el sistema velcro de gancho

y bucle, acopla los botones a los gameboards o bridas incluidos. @

;PREGUNTAS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

INSTRUCOES DO KIT DE JOGO ADAPTATIVO

e Dois painéis de jogo integrais com velcro - Ponto de ligagdo ava

para os controlos
— Painel de jogo rigido com velcro
~ Painel de jogo flexivel com velcro

- Ligue-os para criar uma maior superficie

A N
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e 4 tipos diferentes de botdes e controlos

Botdes pequenos
~ Botdes grandes

Gatilho varidvel

Botdes de toque leve

e Os botdes também possuem pontos de rosca
para fixagdo permanente, marcados com tamanho
meétrico (parafusos ndo incluidos).

e Etiquetas de fixagdo - retire-as e cole- 6 h
as nos botdes correspondentes para fixar @
as superficies do painel de jogo. @
@ @ Co )
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e Etiquetas do Kit de Jogo Adaptativo

— As etiquetas tém o tamanho exacto para os tipos
de botdo

- Etiquetas para a extremidade do conector
— Pré-etiquetadas com simbolos do controlador da Xbox

- Etiquetas em branco para atribui¢do personalizada

e Fixadores com velcro 4
- Agrupe e organize os cabos

~ Fixe os controlos noutras dreas
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LIGAR OS CONTROLOS

Todos os controlos ligam-se ao Xbox Adaptive Controller
da mesma forma:

1 A extremidade posterior do Xbox Adaptive Controller tem 1 » - S5
portas que correspondem a todas as fungdes do controlador ‘ O @ @ @ @ g .@' @ g @ Q @ @ @ L@. @ @ @ @ @ =0
do Xbox.

2 Ligue o botdo que pretende utilizar a porta da funcdo 2

que pretende controlar.

3 Os botdes de gatilho varidveis sdo especiais. 3
Devem ser utilizados nas portas LT (Gatilho esquerdo)
e RT (Gatilho direito).
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ETIQUETAS

e Fixe as etiquetas circulares na parte inferior
dos botdes para aderirem das superficies circulares
ou fixadores.

e Fixe as etiquetas com simbolos da Xbox na parte
superior dos botdes. O tamanho das etiquetas
corresponde aos botodes.

e Pode fixar identificadores a extremidade do cabo
para ajudar a ligar ao Xbox Adaptive Controller.
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EXEMPLOS DE CONFIGURAGAO DO CONTROLO

O Kit de Jogo Adaptativo foi criado para proporcionar
flexibilidade e varias op¢des de configuragdo para

diferentes necessidades. Com o sistema de velcro,

fixe os botdes aos painéis de jogo ou fixagdes. @

PERGUNTAS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUCTIES VOOR ADAPTIVE GAMING KIT

e Twee geintegreerde gameborden met klittenband - oV
bevestigingspunt voor bedieningselementen

- Onbuigzaam gamebord met klittenband
- Flexibel gamebord met klittenband

— Sluit ze op elkaar aan om een groter oppervlak te vormen

A N
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e 4 verschillende soorten knoppen en bedieningselementen
- Kleine knoppen
~ Grote knoppen
— Variabele trigger

- Gevoelige knoppen

e Knoppen hebben ook schroefdraadpunten voor
permanente bevestiging, met vermelding van metrische
schroefdraadgrootte (schroeven niet inbegrepen).

e Bevestigingslabels - verwijder de achterkant 6
van de labels en kleef ze op de overeenkomstige
knoppen op het oppervlak van het gamebord.

©
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e Stickers voor Adaptive Gaming Kit

— Het formaat van de stickers komt precies overeen
met de soorten knoppen

— Labels voor connectoruiteinde
- Vooraf gelabeld met symbolen van Xbox-controller

- Blanco labels voor aangepaste benaming

e Klittenbandstrips en -bevestigingen (
- Kabels bundelen en beheren

- Bedieningselementen aan andere gebieden bevestigen
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BEDIENINGSELEMENTEN VERBINDEN

Alle bedieningselementen worden op dezelfde manier met
de Xbox Adaptive Controller verbonden:

1 De achterkant van de Xbox Adaptive Controller heeft poorten 1 » - S5
die overeenkomen met alle functies van een Xbox-controller. ‘ O @ @ @ @ g .@' @ g @ Q @ @ @ L@. @ @ @ @ @ =0
2 Sluit de knop die je wilt gebruiken aan op de poort van 2 T~

de functie die je wilt bedienen.

3 Knoppen voor variabele triggers zijn speciaal. Ze mogen alleen 3
worden aangesloten op de poorten voor LT (linkertrigger)
en RT (rechtertrigger).

42 NEDERLANDS



LABELS

e Bevestig de klittenband aan de onderkant van
de knoppen zodat ze aan de klittenbandoppervliakken
blijven kleven.

e Kleef de stickers met Xbox-symbolen aan de bovenkant
van de koppen. Het formaat klopt precies.

e Je kunt overeenkomende tabjes aan het kabeluiteinde
bevestigen voor eenvoudigere verbinding met XAC.
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VOORBEELDEN VAN BEDIENINGSSET-UP

De Adaptive Gaming Kit is ontworpen met het oog op flexibiliteit

en configureerbaarheid om aan verschillende behoeften

te voldoen. Met het klittenbandsysteem worden de knoppen

aan de meegeleverde gameborden of strips bevestigd. @

VRAGEN?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ANVISNINGAR FOR ANPASSNINGSBART SPELKIT

e Tvd kardborremattor i varsitt stycke — fastpunkt fér reglage oV

-~ Fast kardborrematta
- Mjuk kardborrematta

- Satt ihop dem for att fd en stérre yta

A N
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e 4 olika slags knappar och reglage
- Smad knappar
~ Stora knappar
— Varierbar utlésare

- Light touch-knappar

e Knapparna har éven gdngade punkter
fér permanent fastsdttning, utmdrkta med M-génga
(skruvar ingdr inte).

e Fastetiketter — dra loss och satt fast 6
pd motsvarande knappar fér att fésta
dem pd spelmattorna.

©
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e Etiketter fér anpassningsbart spelkit
— Etiketterna har exakt rétt storlek fér knapptyperna
- Etiketter for kontaktdnden
— Formdarkta med Xbox Controller-symboler

- Tomma etiketter f6r anpassad namngivning

e Kardborreband och kardborrefdsten /
— Hall ihop och hantera sladdar

- Fast reglage pd andra stdllen
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ANSLUTA REGLAGE

Alla reglage ansluts till Xbox Adaptive Controller pd samma satt:

1 P& baksidan av Xbox Adaptive Controller finns portar

som motsvarar alla funktioner pd Xbox Controller. 1 » - 552
(5900990089900009800000=3
2 Anslut knappen du vill anvénda till porten hos den funktion 2
du vill styra.
3 Varierbara utlésarknappar dr speciella. De ska endast 3

anvdndas i LT- och RT- portarna (Left Trigger, vénster utlésare
respektive Right Trigger, hoger utlésare).
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ETIKETTER

e Satt fast kroksidan av etiketten pd undersidan
av knappen sé att den gdr att fdsta pd 6glesidan
av underlaget eller bandet.

e Satt fast etiketterna med Xbox-symbolerna
pd ovansidan av knapparna - de dr exakt anpassade
efter storlek.

e Matchande klisterlappar kan fdstas pd sladddnden
for enklare anslutning till XAC.
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EXEMPEL PA KONFIGURATION AV REGLAGE

Det anpassningsbara spelkitet dr utformat fér flexibilitet

och konfigurerbarhet for att uppfylla olika behov.

Anvdnd kardborresystemet for att fdsta knapparna

pd de medféljande spelmattorna eller banden. @

FRAGOR?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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VEJLEDNING TIL ADAPTIVE GAMING KIT

e To sammenscettelige velcroplader til fastgerelse
af kontrolenheder

- Stiv velcroplade til fastgerelse af kontrolenheder
- Fleksibel velcroplade til fastgerelse af kontrolenheder

- Kan scettes sammen for at f& en starre overflade

51
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e 4 forskellige knapper og kontrolenheder
- Sma knapper
— Store knapper
— Variabel aftreekker

- Knapper der er lette at trykke pa

e Knapperne har ogsd gevind med metrisk
angivelse til permanent montering (der falger ikke
skruer med).

e Selvkleebende labels med funktionssymboler 6 R
til fastgerelse pd knapper monteret pda pladen. @ @ @
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e Labels til Adaptive Gaming Kit

~ Labels har forskellige sterrelser der passer
til de forskellige knapper

— Labels til stik
~ Labels har symboler for Xbox-funktioner

- Tomme labels til egne navne

e Velcrobdnd til montering /
- Til samling af ledninger

- Til fastgerelse af kontrolenheder uden for pladen
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TILSLUTNING AF KONTROLENHEDER

Alle kontrolenheder tilsluttes Xbox Adaptive Controller-boksen
pd samme made:

1 Pd& bagsiden af Xbox Adaptive Controller-boksen er der en 1 » (]
raekke porte til de forskellige funktioner pd en Xbox-controller. o
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2 Tilslut den knap du vil bruge til porten til den funktion 2
som knappen skal udfere.

3 De variable aftrcekkere er en udtagelse fra de 3
andre knapper. De kan kun tilsluttes LT- og RT-porten
(hhv. venstre og hajre aftraekker).

54 DANSK



LABELS

e Scet labels med velcro fast i bunden af knappen
sd knappen kan fastgeres til en velcrooverflade
eller et velcrobdnd.

e Scet labels med Xbox-symboler fast gverst
pd knappen. Labels findes i forskellige sterrelser
der passer til de forskellige knapper.

e De lange labels kan scettes rundt om ledninger
sd ledningen er markeret med samme symbol

som porten pd Xbox Adaptive Controller-boksen.
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KONFIGURATIONSEKSEMPLER

Adaptive Gaming Kit er yderst fleksibelt og har mange
konfigurationsmuligheder der burde daekke de flestes behov.

Knapperne kan scettes fast med velcro pd de medfalgende

plader eller velcrobdnd. @

HAR DU SP@RGSMAL?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUKSJONER FOR ADAPTIVT SPILLSETT

e To integrerte krok-og-loop-spilltavler - festepunkt for kontroller .
— Stiv krok og loop spilltavle
- Fleksibel krok og loop spilltavle

-~ Koble dem til en st@rre overflate

A N
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e 4 forskjellige knapper og kontroller
- Sma knapper
— Store knapper
— Variabel trigger

- Lette bergringsknapper

e Knappene har ogsd gjengede punkter
for permanent feste, merket med metrisk
storrelse (skruer ikke inkludert).

e Fest etiketter - trekk og stikk pé tilsvarende 6
knapper som er festet til Game Board-overflater. @

QOk=]
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e Etiketter for adaptivt spillsett
- Etikettene har ngyaktig sterrelse for & matche knappetyper
~ Etiketter for koblingsenden
~ Forhdndsmerket med Xbox-kontrollsymboler

— Blanke etiketter for tilpasset navngivning

e Bdand og festemidler pd kroken /
- Samle og handter kabler

- Fest kontrollene til andre omréader
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KOBLE TIL KONTROLLER

Alle kontroller kobles til Xbox adaptive kontroller
pd samme madten:

1 Bakkanten til Xbox adaptiv kontroller har porter
som passer alle funksjonene til en Xbox-kontroller.

2 Plugg knappen du vil bruke til porten til funksjonen
du vil kontrollere.

3 Variable utlgserknapper er spesielle. De skal bare brukes
i LT (Left Trigger) og RT (Right Trigger)-porter.
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ETIKETTER

e Fest kroketiketter pd knappebunnene slik at de fester
seg til loopoverflatene eller bdndene.

e Fest Xbox-symboletiketter pd toppen av knappene -
de er dimensjonerte for & matche.

e Matchende faner kan festes til kabelenden
for & hjelpe til med tilkobling til XAC.
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EKSEMPLER PA KONTROLL-KONFIGURERING

Adaptivt spillsett er designet for & gi fleksibilitet

og konfigurerbarhet for & dekke forskjellige behov.

Ved hjelp av krok og loopsystemet festet knappene

til de medfelgende spilltavlene eller bandene. @

HAR DU SP@RSMAL?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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MUKAUTUVAN PELISARJAN OHJEET

e Kaksi tarrapelilautaa - Saddinten kiinnityspiste
— Tukeva tarrapelilauta
- Joustava tarrapelilauta

— Muodosta laajempi pelipinta yhdistadmalla laudat.

A N
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e Nelja erityyppistd painiketta ja sdddintd
— Pienet painikkeet
— Suuret painikkeet
— Muunnettava liipaisin

- Kevyen kosketuksen painikkeet

e Painikkeissa on myds kierteet pysyvaa
kiinnitystd varten. Kierteiden koot on annettu
metrisessd koossa. Ruuveja ei toimiteta mukana.

e Kiinnitettdvat tarrat: irrota tarra ja kiinnitd 6 h
se vastaavaan pelilaudan painikkeeseen. @@ @
@ @ Co )

64 SUOM|



e Mukautuvan pelisarjan tarrat
- Oikeankokoiset tarrat eri painiketyyppejd varten
- Liitinten tarrat
— Tarroissa Xbox-ohjaimen symbolit

— Tyhjié tarroja omiin mukautuksiin.

e Tarranauhakiinnittimet /
- Johtojen niputus ja hallinta

- Saddinten kiinnitys muihin alueisiin.
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SAADINTEN YHDISTAMINEN

Kaikki saétimet voidaan yhdistad samalla tavalla Xbox
Adaptive Controller -ohjaimeen:

1 Xbox Adaptiven takareunassa on portit, jotka vastaavat
Xbox-ohjaimen toimintoja.

2 Kytke haluamasi painike hallittavan toiminnon porttiin.

3 Muunnettavat liipaisinpainikkeet ovat poikkeus.
Niitd tulisi kdyttdd vain vasemman ja oikean liipaisimen
porteissa eli LT- ja RT-porteissa.
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TARRAT

e Kiinnit& tarranauhan tarra painikkeen pohjaan,
jotta se kiinnittyy pintaan tai kiinnikkeeseen.

e Kiinnit& sopivat Xbox-symboleiden tarrat
painikkeiden paadlle.

e Tarroja vastaavat kielekkeet voi kiinnittad johtoihin,
mikd helpottaa niiden yhdistdmistéd Xbox
Adaptive Controlleriin.
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ESIMERKKEJA SAADINTEN KOKOONPANOSTA

Mukautuvan pelisarjan tarkoitus on tarjota

joustavuutta kokoonpanoon ja vastata siten erilaisiin tarpeisiin.

Painikkeet voi kiinnittaa pelilautoihin tai kiinnikkeisiin

tarranauhoilla. @

KYSYTTAVAA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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OAHTIEZ TA TO NMPOXAPMOZIMO KIT I'A MAIXNIAIA

e AUO ONPAVTIKEG EMQPAVELEG TIALXVIOIOU UE AUTOKOAANTEG TAIVIEG

ala
Y nueia TomoBETNoNG yla Ta OTOIKEI EAEYXOU
— AKOQUMTN €m@Avela TAXVISIOU e AUTOKOAANTEG TAIVIEG
— EOkaumtn emegpadvela maxvidlou pe aUTOKOANNTEG TAIVIEG

— JUVOEOTE TIC YIa VO SNUIOUPYAOETE A UEYOAUTEPN EMIPAVELQ

A N
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® 4 S10pOPETIKOL TUTTOL KOUMTTIWV KAl OTOLXEIWV EAEYXOU
- Mikpd kouumd
— Meyda kouumad
— MetafBAnTtr okavdain

— Koupma mou evepyormolouvTal Ue UK THieon

o Ta koupmid SlaBETouy, EMiong, OMéC e OmEipwua
yla poOvIUN TomoBETnon, EMOonNUAcéVa PE To PéEye0og
0€ METPIKEG HoVAdEC (ot Bideg Sev mepihauavovtal).

® AUTOKONNTEG ETIKETEG TPAPAETE Kal KOANAOTE

-
TIC OTA AVTIOTOIXA KOUMTTIA YIa VA TA TOTTOBETHOETE
OTIG EMPAVELEG TIALKVISIOU.

©
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e Etikéteg Adaptive Gaming Kit

— Ol eTIKETEC £X0UV AKPIPBEC MEYEDOC Yia va Talpldlouv GTouG
TUTTOUG KOUMTTIWV

— ETikéTeC yia Ta dkpa Twv Buopdtwy
— Evdeieig pe ta oupBola tou xelplotnpiov Xbox

— KevEQ ETIKETEC Y10 TIPOOAPHOOUEVA OvOuaTa

® AUTOKOANTO GUVOETIKA Kal TAUVIES €
— 2uykévtpwon kal diaxeipton kKaAwdiwv

— TomoB£éTnon Twv oTolxXeiwv EAEyxoL O AANa onpeia
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2YNAEZH XTOIXEIQN EAEMXOY

‘OMa ta oTolixeia ehéyxou ocuvdéovtal oto Xbox Adaptive Controller
pe Tov idlo tpomo:

1 To miow dkpo tou Xbox Adaptive Controller €xel BUpeg mou avtiotolxouv 1
o€ OAEG TIG AelTOUPYIEG EVOG XelploTnpiou Xbox.
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2 YuvdéaoTe To Kouuri mou BEAeTE va xpnotponolfoeTe oTn BUpa TNG 2 T~
AerToupyiag mou BENETE va ENEYXETE.

3 Ta kouumd petapAnTtrc okavodaAng sival Idlaitepa. Ba mpémnel 3
va Xpnotuormolouvtal pévo otig BUpeG LT (Aplotepr) okavOodAn)
Kat RT (Ag€ld okavodaAn).
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ETIKETEX

o TomoBeTNOTE TIC AUTOKOANNTEG ETIKETEG OTO KATW UEPOG
TWV KOUUTTIWV, Y10l VO ITTOPECETE VA T KOAOETE OTIG
OUTOKOAANTEC ETIIPAVELEG 1] TA CUVOETIKA.

o TomoBeTNOTE TIC ETIKETEC e TO OUMPBoAO Xbox oTo
EMAVW UEPOC TWV KOUPTTIWV - To péyeBOC Toug gival idlo
ME AUTO TWV KOUUTTIWV.

o Mmopeite va TomoBeTroeTe iBIEC TAIVIEC OTO AKPO
Tou KaAwdiov yia va SieukoAUveTe T oUvOeon e To XAC.
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MAPAAEIFMATA PYOMIZHZ ZTOIXEIQN EAEIMXOY

To Adaptive Gaming Kit €xel oxedla0Tei yla va ipoo@épel MArpn eveliCia

Kat SuvatoTnNTeC SIAPOPPWONG, TIPOKEIUEVOU VA KAOAUTITEL SIAPOPETIKEG

avAykeg. Me Tn xprion Tou CUCTAUATOG AUTOKOAANTWY TAVIWV

TOMOBOETHOTE TA KOUWTTIA OTIC EMPAVELEC TTAXVIOIOU I 0TA CUVOETIKA. @

EXETE EPQTHZEIZ;

logitechG.com/support/adaptivegaming
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MHCTPYKUUU NO NCMNOJ1Ib3OBAHUIO KOMIJIEKTA ADAPTIVE GAMING KIT

e [ige BCTPOEHHbIe NrpoBble NaHenm ¢ BOWIOYHON MOBEPXHOCTbIO, ava YGRS NN NN
K KOTOPOW KPenATCA 3feMeHTbl yNPaBieHNA Ha «IUMyYKax»
— MecTKas nrposas naHesb C BOMIOYHOW MOBEPXHOCTbIO
— [bKas UrpoBas NaHesb C BONTOYHO MOBEPXHOCTHIO
— CoepguHUTE KX, YTOObI yBENMUMTL NNoLWaab paboyei MOBEPXHOCTU
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® 4 T1na KHOMOK U 3N1eMeHTOB ynpaBneHnA:

MaleHbKne KHOMKW,;

— BonblUMe KHOMKK;

noABMXHOE MyCcKoBOE yCTpOIZCTBO;

KHOMKW C NErknM HaKkaTtnem.

e Ha KHOMKax MMetoTCa OTBePCTUA C Pe3bOol
AN19 CTALMOHAPHOIO KPEenneHns, pAAoM C KOTOPbIMY

YKa3aH MeTpuYeCcKnm pasmep HY>KHbIX BUHTOB
(He BXOOAT B KOMIIEKT).

e KpenexHble HaKnenkuy crnegyeTt OTCOeAVHUTD (
N NPUNENNTb K COOTBETCTBYIOLLIMM KHOMKaM,
KOTOpble, B CBOKO oUepeab, KPenATcA K MOBEPXHOCTU
NUrpoBOM NaHenw. @

©
©©
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e Haknenku n3 komnnekrta Adaptive Gaming Kit:

— pa3mep HaknerKkn coBrnagaeT C pa3Mepom
COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKY;

— eCTb HaKNenKku ONnA HaKOHeYHMKa pa3beMa,;

~ Ha HaKJIeKm1 NpeaBapuTesIbHO HAHECEHbI METKM-MOACKA3KM
AN KpenneHus K pa3bemam KoHTponepa Xbox;

— METKM Ha NyCTble HaKNenKkn Nonb3oBaTesib HAHOCUT
CaMOCTOATEJIbHO.

o CTaKKM 1 Kpenexu C «IMnyYKom» CiyKaT ans: (
~ CBA3bIBaHVA Y KOMMaKTHOrO pa3mMelleHnsa Kabenei;

— NPUCoegHEHNA 2JIEMEHTOB YNpaBJIEHNA K APYTrM
NMOBEPXHOCTAM.
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KPEMMEHWE SJIEMEHTOB YINPABJIEHUA

Bce anemeHTbI ynpaBneHns NPUCOeaUHAIOTCA K KOHTponnepy
Xbox Adaptive Controller ognHakoBo.
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1 Ha 3agHen ctopoHe yctporictea Xbox Adaptive Controller pasmelueHbl 1 * 000000040
pa3bembl, KaXKapblll U3 KOTOPbIX COOTBETCTBYET ONpeaeneHHON GyHKLUN O ¢ e 6o 9saau
KoHTponnepa Xbox.

2 BcTaBbTe HYXHYI0 KHOMKY B pa3beMm, OTBEYaoLLNiA 33 GYHKLNIO, 2
KoTopoW TpebyeTca ynpaBnATh.

3 KHOMKM NOABMXKHOIO MYCKOBOIO YCTPOWMCTBA KPenATcA 3
0Co6bIM 06pa3oM: K pazbemy MO0 TONbKO A IEBOrO MYCKOBOIO
ycTtponctaa (LT), nnbo Tonbko ana npasoro (RT).
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HAKJENKWU

o [puKpenute HaKNenKy C MUKPOKPIOUYKaMK K HUXKHEN
YacTK KHOMKW. 3aTeM NPUCoeanHNTE KHOMKY K BOMIOYHOM
NOBEPXHOCTY MAHENN NN CTAXKKMN.

e CBepxy Ha KHOMKY NpunenuTe COOTBETCTBYIOLLYIO MO pa3mepy
HaKnerKy ¢ meTkon gna Xbox.
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o

e YT06bI yNpOCTUTb NOAKIIIOYEHNE NPOBOAOB K KOHTPOMEPY
Xbox Adaptive Controller (XAC), npukpennte Ha KOHLibl
Kabenew Knenkre Nonocky ¢ MeTKamu.
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NMPUMEPDBI KPEMNJIEHUA SJIEMEHTOB YINPABJIEHUA

Bnarogapsa komnnekty Adaptive Gaming Kit Mo>KHO pacumpuTb
bYHKLMOHaNbHble BO3MOXHOCTY IPOBOrO YCTPOWCTBA U NPUCNOCcoOUTb

€ro K BbIMOSTHEHMIO Pa3fINYHbIX 3aaa4. C NOMOLLbIO HaK/eeK

C «INMYYKaMm» KHOMKM KPEnATCA K MpunaraeMbIM UrPOBbIM NMaHeNAMm @

NI CTAXKKaM.

Y BAC BO3HUKJIN BOIMPOCbI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUKCJE DOTYCZACE ZESTAWU DO DOSTOSOWYWANIA
ROZGRYWKI ADAPTIVE GAMING KIT

A\ NN ANV
e Dwie zintegrowane podktadki do gry z haczykami i petelkami —
stuzq do przymocowania do nich elementéw sterujgcych.
- Sztywna podktadka do gry z haczykami i petelkami
- Elastyczna podktadka do gry z haczykami i petelkami
- Potqcz je, aby zwigkszy¢ powierzchnie
U\ Ly "JUUUJU UL
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e 4 rézne typy przyciskdw i elementdéw sterujqcych
~ Mate przyciski
— Duze przyciski
- Zmienny spust

— Podswietlane przyciski dotykowe

e Przyciski majq takze gwintowane punkty umozliwiajgce
trwate zamocowanie. Punkty te sq opatrzone
opisami rozmiardw w systemie metrycznym
(zestaw nie zawiera wkretow).

e Etykiety do przymocowania — oderwij je 6
i przyczep do odpowiadajqcych im przyciskow @

przymocowanych do podstawek do gry.
@
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e Etykiety zestawu Adaptive Gaming Kit

- Swoim rozmiarem etykiety odpowiadajq przyciskom
réznego typu

- Etykiety do kohcowek ztqczy
- Oznaczone symbolami przyciskéw kontrolera Xbox

- Puste etykiety do samodzielnego,
niestandardowego dostosowania

e Zaczepy i elementy mocujqce z haczykami i petelkami (
- Umozliwiajq zebranie i zabezpieczenie kabli

- Pozwalajq przymocowac elementy sterujqce
do innych powierzchni
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PODLACZANIE ELEMENTOW STERUJACYCH

Wszystkie elementy sterujgce tqczq sie z kontrolerem
Xbox Adaptive Controller w ten sam sposdb:

1 Z tytu kontrolera Xbox Adaptive Controller znajdujq sie porty 1 » (]
odpowiadajqce wszystkim funkcjom kontrolera Xbox. O 3
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2 Do portu funkcji, ktérg chcesz sterowac podiqcz przycisk, 2
ktorego chcesz uzywad.

3 Zmienne spusty to wyjqtkowy rodzaj przyciskow. 3
Nalezy podtqczaéd je wytqcznie do portéw LT (lewego spustu)
i RT (prawego spustu).
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ETYKIETY

e Etykiety z haczykami przymocuj do dolnych
czesci przyciskow, tak aby przyczepity sie
do powierzchni pokrytych petelkami lub zaczepdw.

e Etykiety z symbolami przyciskéw Xbox przymocuj
do goérnych czesci przyciskdw. Rozmiary etykiet
i przyciskéw odpowiadajq sobie nawzajem.

e Podwodjne etykiety mozna przymocowac
do kohcowek kabli, aby w ten sposéb utatwic

podtgczanie do kontrolera Xbox Adaptive Controller.
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PRZYKLADY KONFIGURACJI ELEMENTOW STERUJACYCH

Zestaw Adaptive Gaming Kit zostat zaprojektowany z mysiq

o zwiekszeniu elastycznosci i mozliwosci konfiguracji w zaleznosci

od potrzeb. Haczyki i petelki umozliwiajq przymocowanie

przyciskow do podktadek do gry lub zaczepéw dotgczanych @

do zestawu.

MASZ PYTANIA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ADAPTIV JATEKHOZ TERVEZETT CSOMAG — UTASITASOK

e Két bels6 tépdbzaras jatékbillentylzet - /A

s N reanalninle
csatlakoztatdsi pont vezérlékhéz
— Ellendllo tépézaras jatékbillentylzet
- Rugalmas tépdzaras jatékbillentylzet
- Csatlakoztassa Sket egy nagyobb felllet kialakitdsahoz
J Y, JUUJUU UL
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e 4 kulénbozé tipusu gomb és vezérlo

Kis gombok
- Nagy gombok

Vdltoztathaté tlizgomb

Kénnyed érintési gombok

o A gombok menetes pontokkal is rendelkeznek
az dllandé csatlakoztatdashoz, amelyeket metrikus
meéretek jeldlnek (csavarokat nem tartalmaz).

i

e Rogzitécimkék — hizza le és ragassza ré 6
a megfelel6 gombokra a jatékbillenty(lizet-
feltletekhez valé csatlakoztatashoz.

(0
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e Adaptiv jadtékhoz tervezett csomag - cimkék

A cimkék pontosan a gombtipusokhoz méretezettek

— Cimkeék csatlakozévéghez

El6re cimkézett Xbox-vezérldszimbodlumokkal

Ures cimkék az egyéni elnevezésekhez

e Tépdzdras kdtegelbk és rogziték (
- Kdbelek kétegelése és kezelése

- Vezérl6k csatlakoztatdsa egyéb terlletekhez
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VEZERLOK CSATLAKOZTATASA

Az 3sszes vezérl6 ugyanugy csatlakozik az Xbox
Adaptive Controllerhez:

1 Az Xbox Adaptive Controller hatsé szélén olyan portok 1
taldlhatok, amelyek megegyeznek az Xbox-vezérl6k
Osszes funkciojaval.
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2 Dugja be a haszndlni kivant gombot a vezérelni kivant 2
funkcié portjaba.

3 A vdltoztathaté tlizgombok specidlisak. Azok csak LT 3
(bal tizgomb) és RT (jobb tlizgomb) portokon haszndalhatok.
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CIMKEK
e Ragassza a csatlakoztatdsi cimkéket a gombok

aljdhoz, hogy csatlakozzanak a szalagfellletekhez
vagy kotegel6khoz.

e Ragassza az Xbox-szimbdlumcimkéket
a gombok tetejére — a méreteik egyeznek.

e A megfeleld lapok a kdbelvégekhez illeszthetdk,
ami segiti az XAC-hez valé csatlakozdst.
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PELDAK VEZERLOK UZEMBE HELYEZESERE

Az Adaptiv jatékhoz tervezett csomag rugalmassagot

és konfigurdlhatosdgot nyujt a kilonféle igények

teljesitése céljabol. A tépdzaras rendszerrel a gombok a mellékelt
jatékbillentylizetekhez vagy kétegelékhoz csatlakoztathatok. @

KERDESEI VANNAK?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ADAPTIVNI HERNi SADA - POKYNY

e Dva integrdlni herni panely se suchym zipem - upevihovaci bod ava
pro ovladaci prvky

- Pevny herni panel se suchym zipem
— Flexibilni herni panel se suchym zipem

- Spojte je a vytvorte tak vétsi povrch

A N
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e 4 ruzné typy tlacitek a ovlddacich prvki

Mald tlaéitka
- Velkd tlac¢itka

Variabilni spoust

Lehkda dotykovd tlacitka

e Tlacitka jsou rovnéz opatfena zdvity pro trvalé
upevnéni, s oznac¢enim v metrickych jednotkach
(Srouby nejsou soucdsti dodavky).

i

e Upevnovaci stitky — sloupnéte a nalepte 6
na odpovidajici tlacitka pro upevnéni k povrchu
herniho panelu.

(0
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o Stitky adaptivni herni sady

Stitky svou velikosti presné odpovidaji jednotlivym
druhim tlacitek

Stitky pro koncovky konektort
- Predtisténé symboly ovladace zafizeni Xbox

- Prdzdné stitky pro vlastni pojmenovdni

e Pdsky a upeviovaci prvky se suchym zipem (
~ Vdzdni a usporddani kabeld

- PFipevnéni ovlddacich prvkd k jinym ¢dstem
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PRIPOJENI OVLADACICH PRVKU

Vsechny ovlddaci prvky se k adaptivnimu ovladaci Xbox pfipojuji
stejnym zpUsobem:
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1 Zadni strana adaptivniho ovladace Xbox je vybavena porty, 1 * 000000040
které odpovidaji funkcim ovladace zafizeni Xbox. O 6 060t auv

2 Tlacitko, které chcete pouzivat, zapojte do portu funkce, 2
kterou chcete ovlddat.

3 Tlacitka variabilni spousti jsou specidlni. Je mozné je pouzivat 3
pouze v portech LT (levd spoust) a RT (pravd spoust).
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STITKY
e Nalepte Stitky ke spodku tlacitek za ucelem jejich
pfipevnéni k povrchu suchého zipu nebo pasky.

e Nalepte Stitky se symboly Xbox na vrsek tlacitek —
velikostné jim odpovidaiji.

e |dentifikaéni ndlepky muzete pfilepit na konec kabelu
jako pomucku pro pripojeni k ovladaci XAC.
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PRIKLADY SESTAVY OVLADACICH PRVKU

Adaptivni herni sada byla navrzena za ucelem flexibility

a moznosti konfigurace pro rizné potreby. Pomoci systému

suchych zipu pfipevnite tlacitka k pfilozenym hernim panelim

nebo pdaskam. @

MATE OTAZKY?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ADAPTIVNA HERNA SUPRAVA - POKYNY

e Dva integrdlne herné panely so suchym zipsom - oV
upevnovaci bod pre ovlddacie prvky

— Pevny herny panel so suchym zipsom
— Flexibilny herny panel so suchym zipsom

— Spojte ich a vytvorte tak vacsi povrch

A N
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e 4 rézne typy tlacidiel a ovlddacich prvkov

Malé tlacidlé
- Velké tlacidla
Variabilnd spust

Lahké dotykové tlacidld

e Tlacidlda su takisto opatrené zdvitmi na trvalé
upevnenie, s oznacenim v metrickych jednotkdch
(skrutky nie su su¢astou dodavky).

i

e Upevnovacie stitky — zlupnite a nalepte 6
na zodpovedadajuce tlacidld na upevnenie
k povrchu herného panela.

(0
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e Stitky adaptivnej hernej supravy

Stitky svojou velkostou presne zodpovedaju jednotlivym
druhom tlacidiel

Stitky pre koncovky konektorov
— Predtlacené symboly ovlddaca zariadenia Xbox

~ Prdazdne Stitky pre vlastné pomenovanie

e Pdsky a upeviiovacie prvky so suchym zipsom (
— Viazanie a usporiadanie kdblov

— Pripevnenie ovladacich prvkov k inym castiam
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PRIPOJENIE OVLADACICH PRVKOV

Vsetky ovlddacie prvky sa k adaptivnemu ovladacu
Xbox pripdjaju rovhakym sposobom:

1 Zadnd strana adaptivneho ovladaca Xbox je vybavend portmi, 1 * 000000040
ktoré zodpovedaju funkcidm ovlddaca zariadenia Xbox. O 6 060t auv
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2 Tlacidlo, ktoré chcete pouzivat, zapojte do portu funkcie, 2
ktoru chcete ovladat.

3 Tlacidld variabilnej spuste su Specidlne. Je mozné ich pouzivat 3
iba v portoch LT (lavd spust) a RT (prava spust).
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STITKY
e Nalepte stitky k spodku tlacidiel s ciefom ich
pripevnenia k povrchu suchého zipsu alebo pdsky.

e Nalepte Stitky so symbolmi Xbox na vrch tlacidiel -
velkostne im zodpovedaju.

e |dentifikaéné ndlepky mozete prilepit na koniec kdbla
ako pomécku na pripojenie k ovliddac¢u XAC.
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PRIKLADY ZOSTAVY OVLADACICH PRVKOV

Adaptivna hernd suprava bola navrhnutd s cielom flexibility

a moznosti konfigurdcie pre rézne potreby. Pomocou systému

suchych zipsov pripevnite tlacidld k prilozenym hernym panelom

alebo paskam. @

MATE OTAZKY?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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IHCTPYKU,II 3 BUKOPUCTAHHA KOMIMJIEKTY ADAPTIVE GAMING KIT

e [1Bi BOyAOBaHi irpoBi MaHeni 3 MOBCTAHOK NMOBEPXHEIO,

/N a NN NN NN
[0 AKOI KPINNATbCA eNeMeHTH KepyBaHHA Ha «JIUMyYKax»
— MopcTKa irpoBa naHernb i3 NOBCTAHOI MNOBEPXHELD
— [HyuKa irpoBa naHerb i3 MOBCTAHOIO NMOBEPXHEID

— 3'egHaniTe i, Wo6 36inbWKTK NNoLy Po6oUoi NOBEPXHI

NSRS LA
\i/\_/\_/\_/\_/\_/\_/
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® 4 TN KHOMOK Ta efleMeHTIB KepyBaHHA:

Mani KHOMKY;

— BeNVKi KHONKWY;

Py XOMUI MYCKOBUI NPUCTPIN;

KHOMKW 3 NNErKNM HaTUCKaHHAM.

e Ha KHOMKax € 0TBOPY 3 Pi3bONEHHAM AnA
CTaUiOHAPHOTO KpinneHHs, 6ins AKNX 3a3Ha4YeHO
METPUYHUI PO3MipP NOTPIOHKX IBUHTIB (iX HE BK/IIOUEHO
[0 KOMMMEKTY).

e KpinunbHi Haninku cnig Big'egHaTi Ta NpyuninnuTi (
[0 BifNOBIAHMX KHOMOK, AKi, B CBOIO Yepry,
KpINIATbCA OO NOBEPXHi IrpPOBOI NaHerni.

OOk=)

112 YKPAIHCbKA




Haninkun 3 komnnekty Adaptive Gaming Kit:
— PO3Mip Haninku 36ira€TbCA 3 PO3MipPOM BiANOBIAHOI KHOMKY;
— € HaninKun gna HakoOHeYHnKa po3'emy;

— Ha Haninku 3a3ganerigb HaHeCeHO MITKU-NiAKa3KM and
KpinneHHsa o po3'emis KoHTpornepa Xbox;

— MITKW Ha MOPOXHi HAKNEeNKN KOPUCTYBayY HAHOCUTb CaM.

CTAXKM Ta KPINieHHA 3 <IMMYYKo0» BUKOPUCTOBYIOTbCA AJ1A: (
— 3B'A3yBaHHA Ta KOMMAKTHOIO PO3MilLiEHHSA Kabenis;

— npuegHaHHA efleMeHTIB KepyBaHHA 0 iHLIWIX NOBEPXOHb.
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KPINMNEHHA EJIEMEHTIB KEPYBAHHA

Yci enemeHTV KepyBaHHA NPUEQHYIOTLCA 4O KOHTpoOsepa
Xbox Adaptive Controller ogHakoBo.
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1 Ha 3agHin naHeni npuctpoto Xbox Adaptive Controller 1 0000000
PO3TalLOBaHO PO3'EMM, KOXKEH i3 AAKMX BignoBigae NesHin GyHKLi O © 6 0 0 # @ W
KoHTponepa Xbox.

2 BcTaBTe NOTPIOHY KHOMKY B PO3'eM, LLO BiANOBIAAE 3a GYHKLIitO, 2
AKOIO B/ XO4eTe KepyBaTul.

3 KHOMKM pyXxoMoro nyckoBOro NpUCTPOo KpinaaTbCcA 0cobnmBmim 3
YMHOM: 10 po3’emy abo TiNbKK ANA NiIBOro NycKoBOro Npuctpoio (LT),
abo nuwe ana npasoro (RT).
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HAJINKA

o [lpuKpiniTb HaNINKy 3 MiKporaykamu O HUKHbOT
YaCTMHU KHOMKW. [oTiM NpuefHanTe KHOMKY A0 NOBCTAHOI
NMOBEPXHi NaHeni abo CTAXKKM.

e 3Bepxy Ha KHOMKY NpwuniniTb BignoBigHy 3a pO3MipoM Haninky
3 MiTKoto ans Xbox.

e ABW CNPOCTUTK NiAKNIOYEHHS NPOBOAIB 10 KOHTPONepa
Xbox Adaptive Controller (XAC), npukpiniTb Ha KiHUSAX Kabenis
KNemrKi CMyKK 3 MiITKaMW.
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NPUKNALW KPINMJIEHHA EJIEMEHTIB KEPYBAHHA

3aBasakn komnnekty Adaptive Gaming Kit MoxHa po3wmpuTm
bYHKLiOHaNbHI MOXXNMBOCTI irpOBOro NPUCTPOLO Ta MPUCTOCYBATK

Oro A0 BUKOHAHHA Pi3HOMAHITHUX 3aBAaHb. 3a 4OMOMOIO0 HasinoK

i3 «IMNYyYKaMm» KHOMKW KPINAATbCA A0 irpOBUX NaHenen abo CTAXOK, @

LLIO BXOAATb 10 KOMIEKTY.

MAETE 3ANUTAHHA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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VIDEOMANGU KOHANDUSKOMPLEKTI KASUTUSJUHEND

e Kaks takjamaterjalist méngualust /A

/ \ N NN N O O Y

(juhtelementide kinnituskohad)
- Jaik takjamaterjaliga kaetud mdéngualus
- Paindlik takjamaterjaliga kaetud mdngualus

- Suurema pinna saavutamiseks voite kaks mdngualust
omavahel Ghendada.

\(/\ / ’ \(/wuw\_)\_)\_/
p A
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e Nelja eri tttpi nupud ja juhtelemendid
- Vdikesed nupud
~ Suured nupud
— Muutuvpddstik

- Kerge puudutuse nupud

e Nuppudel on ka keermega augud
puUsivamaks kinnitamiseks, mis on mdrgistatud
meetermd&ddustikus kruvisuurusega
(kruvid pole kaasas).

e Nuppude kinnitussildid nuppude 6 R
kinnitamiseks mdngualustele. @ @ @
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e Videomdngu kohanduskomplekti sildid

Sildid on nuppudele vastavate suurustega

- Sildid konnektoripoolsele otsale

Xboxi kontrolleri simbolitega

Tuhjad sildid kohandatud nimede jaoks

e Takjamaterjalist kinnitid (
- Kaablite kokkukerimine ja haldus

— Juhtelementide kinnitamine muudesse kohtadesse
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JUHTELEMENTIDE UHENDAMINE

Koik juhtelemendid on Xbox Adaptive Controlleri kiilge
kinnitatavad samal moel:

1 Xbox Adaptive Controlleri tagumisel kiljel on pordid, 1 » (]
mis vastavad Xboxi funktsioonidele. o
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2 Pistke soovitud pistik selle funktsiooni pessaq, 2
mida juhtida soovite.

3 Muutuvpddsiknupud on erilised. Neid tohib kasutada 3
vaid portides LT (Left Trigger, vasakpoolne pddstik)
ja RT (Right Trigger, parempoolne pddstik).
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SILDID

e Kinnitage takjasildid nuppude alla, et nuppe saaks
mdngualustele voi kinnitite kilge kinnitada.

e Kinnitage Xboxi simbolitega sildid nuppude peale.
Need on sobiva suurusega.

e Kaabli teise otsa voib samuti vastava sildi kinnitada.

See on abiks XAC-ga Gthendamisel.
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JUHTELEMENTIDE SEADISTUSE NAITED

Videomdngu kohanduskomplekt on loodud selleks, et pakkuda
paindlikkust ja konfigureeritavust eri vajadustele vastamiseks.

Takjamaterjali abil saate nupud kaasasolevate mdngualuste

ja kinnitite kilge kinnitada. @

KUI TEIL ON KUSIMUSI

logitechG.com/support/adaptivegaming

122 EESTI



http://logitechG.com/support/adaptivegaming

ADAPTIVAS SPELU KONSOLES LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

e Divi integrali auduma aizdares spélu paneli — vadibas iericu .

s NN NN NN L
pievienoSanas punkti
— Stingrs auduma aizdares spélu panelis
- Elastigs auduma aizdares spélu panelis
- Savienojiet tos, lai izveidotu lielaku virsmas laukumu
I Y, JUJUU UL
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e Cetri dazadi pogu un vadibas iericu veidi
- Mazas pogas
- Lielas pogas
- Reguléjams trigeris

- Viegla pieskdriena pogas

e Pogam ir ari vitnotas atveres, lai tas varétu
pastavigi nofiksét, uz tam noradits metriskais
izmérs (skraves nav ieklautas komplektacija).

varétu piestiprinat pie spélu panela virsmam.

i

e Stiprindjumu uzlimes - atdaliet vajadzigas uzlimes 6
un uzliméjiet tas uz attiecigajam pogdm, lai tas @ @

(0
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e Adaptivas spélu konsoles uzlimes

Uzlimes ir tiesi tikpat lielas, cik attiecigo veidu pogas

- Uzlimes savienotdjvadu galiem

Uzlimes, uz kuram jau ir noradtti Xbox vadibas
pults simboli

- Tuk3as uzlimes, lai varétu pieldgot to nosaukumus

e Auduma aizdares saites un stiprindjumi (
- Sasaistiet un kartojiet vadus

- Pievienojiet vadibas ierices citos apgabalos
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VADIBAS IERICU PIEVIENOSANA

Visas vadibas ierices var pievienot Xbox adaptivajam
kontrollerim péc viena principa:

1 Xbox adaptiva kontrollera aizmuguré ir pieslégvietas, 1.
kas atbilst katrai no Xbox vadibas pults funkcijam.
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2 lespraudiet pogas, ko vélaties izmantot, spraudni tds funkcijas 2. T~
pieslégvietd, ko vélaties kontrolét.

3 Reguléjama trigera pogas ir ipasas. Tas drikst savienot tikai 3.
ar LT (kreisa trigera) un RT (laba trigera) pieslegvietam.
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UZLIMES

e Pogu apakspusé pielipiniet aizdares uzlimes,
lai tas varétu piestiprinat pie aizdares virsmam
vai saitém.

e Pogu augspusé uzliméjiet Xbox simbolu uzlimes -
katrai pogai ir attieciga izméra uzlime.

e Lai atvieglotu savienoSanu ar Xbox adaptivo kontrolleri,
vadu galos var piestiprinat uzlimes ar attiecigo
funkciju nosaukumiem.
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VADIBAS IERICU IZVIETOSANAS PIEMERI

Adaptiva spélu konsole ir izgatavota, lai nodrosindtu daudzveidigu

lietojumu un plasas konfiguréSanas iespéjas, kas piemérotas

dazadam vajadzibam. Izmantojot auduma aizdares sistému,

pievienojiet pogas komplektacija iek]autajiem spélu paneliem @
vai saitém.

JAUTAJUMI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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PRITAIKOMO ZAIDIMO KOMPLEKTO INSTRUKCIJOS

e Dvi integruojamos sukabinamos zaidimo lentos — valdikliy /A

/i integruo s SN A
tvirtinimo vieta
— Tvirta sukabinama Zaidimo lenta
— Lanksti sukabinama zaidimo lenta
- Sujunkite jas norédami didesnio pavirSiaus
I Y, JUJUU UL
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e 4 skirtingo tipo mygtukai ir valdikliai
- Mazi mygtukai
~ Dideli mygtukai
- Kintamas gaidukas

- Jautras jutikliniai mygtukai

e Mygtukai taip pat turi sriegiuotus taskus
pastoviam tvirtinimui - jie pazymeéti
metriniu dydZiu (varztai nepridéti).

s

e Tvirtinimo etiketés — nulupkite ir klijuokite 6
ant atitinkamy mygtuky, kuriuos tvirtinsite
prie zaidimo lentos pavirsiy.

(0
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e Pritaikomo Zaidimo komplekto etiketés

Etiketés atitinka mygtuky tipy dydj

- Etiketés jungdiai

IS anksto pazymeéta ,, Xbox" valdiklio simboliais

TusCios etiketés, ant kuriy galima nurodyti
norimq pavadinimq

e Tvirtinimo dirzeliai ir lipukai (
— Suriskite ir tvarkykite laidus
— Tvirtinkite valdiklius prie kity viety
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VALDIKLIY PRIJUNGIMAS

Visi valdikliai prie ,Xbox Adaptive Controller” jungiami tai pat:

1 ,Xbox Adaptive Controller” gale yra lizdai, atitinkantys visas

~Xbox" valdiklio funkcijas. 1 » Q Q Q Q Q g Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q Q U
OooGOﬁmﬁIWE"n@@"om‘io»itd@@
2 Prijunkite norimqg naudoti mygtukq prie norimos valdyti 2

funkcijos lizdo.

3 Kintami gaidukai yra specialUs. Juos reikia naudoti 3
tik LT (kairysis gaidukas) ir RT (deSinysis gaidukas) lizduose.
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ETIKETES

e Klijuokite etiketes mygtuky apacioje, kad jie
prisitvirtinty prie lipniy pavirsiy arba dirzeliy.

e ,Xbox" simboliy etiketes tvirtinkite prie
mygtuky virsaus - jy dydis atitinka.

e Sutampandias korteles galima tvirtinti prie kabelio
galo norint prijungti prie XAC.
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VALDIKLIY NUSTATYMO PAVYZDZIAI

Pritaikomas Zaidimo komplektas sukurtas uztikrinti lankstumq
ir konfiglracijg, kad baty patenkinti skirtingi poreikiai.
Naudojant tvirtinimo sistemq, mygtukai tvirtinami prie pridéty
Zaidimo lenty arba dirzeliy.

TURITE KLAUSIMY?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UHCTPYKUUU 3A AOANTUBHUA NTPOBU KOMIJIEKT

e [lBe uAnoCTHN nrpoBu NOANOKKU C KYKUN U MPUMKN —

a s
TOYKW Ha NPUIKPENSIHE 3a KOHTPONNUTE
— HenopgswxHa UrpoBa NoAM0XKa C KyKu 1 NPUMKM
— lNopBmKHa UrpoBa NOAJIOXKKA C KYKM 1 MPUMKM

- CBbp)KeTe M, 3a Aa nony4vnmTte no-ronama rnoBbpPXHOCT

A N
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® 4 pasnnyHn TMna 6yTOHI/I N KOHTPOJIN

Manku 6yToHM

— Tonemun 6yTOHN

I'IpomeHﬂm ce CnyCcbk

- CeH30pHI/I 6yTOHI/I 3a J1IeKO HaTUCKaHe

e byTOHMTE CbLLO TaKa pa3nosiaraTt ¢ pe30oBaHV TOUKM

3a NOCTOSAHHO 3aKpenBaHe, 0TOeNA3aHN C METPUYEH pa3mep
(BMHTOBETE He ca BKOYEHN).

o ETukeTnTe Ha 3aKonuyankumTe ce OTNEnAT 1 3aneneat

e R

BbPXY CbOTBETHUTE OYTOHW, NPUKPENEHN KbM @

MOBBPXHOCTUTE Ha UTPOBUTE NMOAJSIONKKN. @
@ @ (o ) |
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ETvkeTn Ha aganTuUBHUA NUrpoBn KOMMJIEKT

— ETuketute ca cbc coblmA pa3mep, 3a Aa naceat
Ha TMNoBeTe 6y TOHU

- ETnkeTu 3a Kpas Ha KOHeKTopa

— lNpepBapuUTeNHO ETUKETUPAHN CbC CUMBOSNTE
Ha KOHTposepa Ha Xbox

— [MpasHu eTrKeTM 3a HaMMeHyBaHe no 13bop

MpeBpb3KK C KYKW 1 NPYIMKIM 1 3aKOMYanKu 4
— CobbepeTe 1 HarnaceTe Kabenute

— TpuKpeneTe KOHTPONUTE KbM APYrTe 30HU

137 BbJITAPCKA



CBbP3BAHE HA KOHTPOJIUTE

Bcnuku KOHTPONN C€ CBbP3BaT C adanTUBHNA KOHTPONEP Ha Xbox
Mo CbWNA HaYNH:

1 3agHuAT Kpalt Ha aaanTUBHUA KOHTponep Ha Xbox pasnonara 1 » ~ 552
C NOPTOBE, KOVTO OTFOBAPAT Ha BCMUKM GYHKLIMM Ha KOHTponep o @ @ @ @ g .@' @ g @ Q @ @ @ L@. @ @ @ @ @@ ©
Ha Xbox.

2 BkntoueTe 6YyTOHA, KOWTO MCKaTe Aa U3non3Barte, B OpTa Ha GyHKUMATA, 2
KOATO MCKaTe [1a KOHTposnmparTe.

3 MNpomeHAWwMTe ce cnycbum ca cneumanHu. Te Tpabsa Aa ce n3nonseat 3
efnHcTBeHo B noptoseTe LT (naB cnycbk) n RT (geceH cnycbk).
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ETUKETU

e [IpuKpeneTe eTUKETUTE C KYKM KbM JOSTHUTE CTPaHW
Ha OyTOHUTE, TaKa Ye 1a ce NPUKPENAT KbM NOBbPXHOCTUTE
U NPEBPB3KUTE C MPUMKM.

e [puKpeneTe eTUKETUTE CbC CMMBOJIN Ha XboX KbM ropHata
CTpaHa Ha 6y TOHUTe — Opa3MepeHH Ca, Taka Ye Aa CbBragHar.

e 8] )

alonlo

o

o CbBrnagawyTe WUMNKM MOraT Aa 6baaT NPUKPENEHN KbM Kpas
Ha kabena, 3a Aa noanomMorHaT cebp3BaHeTo ¢ XAC.
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NMPUMEPU 3A KOHOUT'YPUPAHE HA KOHTPOJIUTE

ADanTVBHUAT NrPOBM KOMMMEKT e Cb3JafieH Aa OCUrypsBa MBKaBOCT
1 KOHOUIYPUPYEMOCT, 3a a OTFTOBOPM Ha PasfINYHN HY>KAMN.

Ypes cnctemarta € KyKu U NPUMKK By TOHUTE Ce NPUKPENAT KbM

BKJ/IIOUYEHMTE UTPOBY MOANIOMKKN UITN NPEBPB3KN. @

BblMPOCWK?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UPUTE ZA ADAPTIVNI KOMPLET ZA IGRANJE

e Dvije integrirane ploce za igranje s ¢ickom - oV

Tocka za povezivanje kontrola
- Kruta ploca za igranje s cickom
- Fleksibilna ploc¢a za igranje s Cickom

- Povezite ih kako biste dobili vecu povrsinu

A N
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e 4 razli¢ite vrste gumba i kontrola

Mali gumbi
- Veliki gumbi

Promijenjivi okida¢

Tipke osjetljive na dodir

e Gumbi imaju navojne tocke za trajno
pri¢vriéivanje, oznac¢ene metrickom veli¢cinom
(vijci nisu ukljuceni u opseg isporuke).

i

©

(0
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e Naljepnice elemenata za pri¢vricivanje - 6
odlijepite i zalijepite na odgovarajuce gumbe
pricvrséene na povrsine ploca za igranje.

Co)
Co
Co)
Co)
Co

i




e Naljepnice za adaptivni komplet za igranje

Naljepnice su veli¢ine koja odgovara vrsti gumba

- Naljepnice za kraj priklju¢ka

Unaprijed postavljane oznake sa simbolima
Xbox kontrolera

- Prazne naljepnice za korisnicki prilagodeno imenovanje

e Vezice i elementi pri¢vrséivanje s ¢ickom (
- Sakupljanje i upravljanje kabelima

— Pri¢vrséivanje kontrola na druga podrucja
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PRIKLJUCIVANJE KONTROLA

Sve se kontrole na Xbox adaptivnog kontrolera prikljucuju
na isti nacin:

O
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1 Straznji rub Xbox adaptivhog kontrolera ima utore koji 1
odgovaraju svim funkcijama Xbox kontrolera.

2 Ukopcajte gumb koji zelite upotrijebiti u utor funkcije kojom 2
zelite upravljati.

3 Gumbi promjenjivih okidaca su posebni. Njih upotrebljavati 3
samo u utorima za LT (lijevi okidag) i RT (desni okidag).
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NALJEPNICE

e Zalijepite Ci¢ak na donji dio gumba kako biste ih mogli
pricvrstiti na ¢icak povrsinu ili vezicu.

e Zalijepite naljepnice s Xbox simbolima na vrh gumba -
Veli¢inom odgovaraju gumbima.

e Postoji moguénost postavljanja odgovarajucih oznaka
na kraj kabela za pomo¢ tijekom povezivanja na XAC.
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PRIMJERI POSTAVLJANJA KONTROLA

Adaptivni komplet za igranje dizajniran je kako bi omogucio
fleksibilnost i razli¢ite mogucnosti konfiguracije u skladu

s potrebama. Pomocu sustava pri¢vrséivanja na ¢icak gumbe

mozete pri¢vrstiti na prilozene ploce za igranje ili vezice. @

PITANJA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UPUTSTVA ZA PRILAGODLJIVI KOMPLET ZA IGRANJE

e Dve integralne table za igranje sa delovima za kacenje
i oméama - tacka za kacenje kontrola

- Cvrsta tabla za igranje sa delovima za kac¢enje i om¢cama

- Fleksibilna tabla za igranje sa delovima za kacenje i om¢éama

- Povezite ih da biste dobili vecu povrsinu

ala

NS A P W e
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e 4 razli¢ita tipa dugmadi i kontrola
- Mala dugmad
- Velika dugmad
— Prilagodljivi okida¢

- Dugmad za lagani dodir

e Dugmad takode imaju proreze za trajno postavljanje,
oznacene metrickim jedinicama (zavrtnji nisu prilozeni).

e Oznake za lepljenje — odvojite i zalepite 6
na odgovarajuéu dugmad koja su postavljena
na table za igranje.

QOk=]
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e Oznake za prilagodljivi komplet za igranje

— Oznake po veli€ini precizno odgovaraju
tipovima dugmadi

- Oznake za konektore
- Unapred obelezene simbolima Xbox kontrolera

- Prazne oznake za prilagodeno imenovanje

e Vezice i pri¢vriéivaci za delove za kac¢enje i omce (
- Grupisanje i manipulisanje kablovima

- Kacenje kontrola na druga mesta
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POVEZIVANJE KONTROLA

Sve kontrole se kac¢e na Xbox prilagodljivi kontroler na isti nacin:

1 Na zadnjoj strani Xbox prilagodljivog kontrolera nalaze
se portovi koji odgovaraju svim funkcijama Xbox kontrolera. 1 ‘
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2 Povezite dugme koje Zelite da koristite na port funkcije kojom 2
zelite da upravljate.

3 Prilagodljivi okidaci su specijalni. Trebalo bi da ih koristite samo 3
sa portovima LT (levi okidag) i RT (desni okidag).
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OZNAKE

e Oznake sa delovima za kacenje postavite sa donje
strane dugmadi kako biste mogli da ih postavljate
na omce ili vezice.

e Oznake sa Xbox simbolima postavite sa gornje
strane dugmadi — odgovarajuce su veli¢ine.

e Odgovarajuce jezicke moguce je postaviti na kabl
da bi se olaksalo povezivanje na XAC.
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PRIMERI PODESAVANJA KONTROLA

Prilagodljivi komplet za igranje napravljen je za fleksibilnost

i prilagodljivost, u skladu sa razli¢itim potrebama.

Pomocu sistema delova za kacenje i omci postavite dugmad

na prilozene table za igranje ili vezice. @

IMATE PITANJA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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NAVODILA ZA PRILAGODLJIV IGRICARSKI KOMPLET

e Dve integralni sprijemalni igri€arski plosc¢i - pritrdilna to¢ka .

/

za kontrolnike

- Toga sprijemalna igri€arska plosca

- Gibljiva sprijemalna igricarska plosca

- Povezite jih, da ustvarite vecjo povrsino.
U\
ol
AN
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e 4 razlicne vrste gumbov in kontrolnikov

Majhni gumbi
- Veliki gumbi

Spremenljiv sprozilec

Tipke na rahel dotik

e Gumbi imajo tudi navojne tocke za trajno
pritrditev, oznacene z metri¢no velikostjo
(vijaki niso prilozeni).

i

©
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e Pritrdilne nalepke - odlepite in nalepite 6
na ustrezne gumbe za pritrditev na povrsino
igricarske plosce.

Co)
Co
Co)
Co)
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e Nalepke za prilagodljiv igricarski komplet

Nalepke so velikosti, ki se popolnoma ujema
z vrstami gumbov

Nalepke za priklju¢ni del
- Vnaprej oznaceno s simboli krmilnika Xbox

- Prazne nalepke za poimenovanje po meri

e Sprijemalne objemke in traki P —
- Zvijanje in urejanje kablov

— Pritrditev kontrolnikov na druga obmogja.
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PRIKLJUCEVANJE KONTROLNIKOV

Vsi kontrolniki se prikljucijo na prilagodljiv krmilnik
Xbox Adaptive Controller na enak nacin:

1 Hrbtni rob prilagodljivega krmilnika Xbox ima vrata, 1 0000000
ki se ujemajo z vsemi funkcijami krmilnika Xbox. O 8 s s ax
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2 Gumb, ki ga Ze Zelite uporabiti, vstavite v vrata funkcije, 2
ki jo Zelite nadzorovati.

3 Spremenljivi sprozilni gumbi so posebni. Uporabljajo naj se 3
le v vratih LT (levi sprozilec) in RT(desni sprozilec).

156 SLOVENSCINA



NALEPKE

e Pritrdite kavljaste nalepke na dno gumbov tako,
da se pritrdijo na zankaste povrsine ali objemke.

e Nalepke s simbolom Xbox nalepite na vrh gumbov -
ujemajo se v velikosti.

e Na konec kabla se lahko pritrdijo ujemajoci zavihki,
ki pomagajo pri prikljucitvi na XAC.
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PRIMERI NASTAVITVE KRMILJENJA

Prilagodljiv igri¢arski komplet je oblikovan tako, da zagotavlja
gibljivost in prilagodljivost za izpolnjevanje razliénih potreb.
Uporaba sprijemalnega sistema prikljuc¢i gumbe na prilozene
igricarske plosce ali objemke.

VPRASANJA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUCTIUNI PENTRU ADAPTIVE GAMING KIT

e Doud pldci complete pentru jocuri cu prindere si gestionare - ava

cu posibilitatea de atasare a butoanelor
— Placa pentru jocuri rigida cu prindere si gestionare
— Placa pentru jocuri flexibild cu prindere si gestionare

~ Se pot conecta pentru a rezulta o suprafatd mai mare

NS A P W e
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e 4 tipuri diferite de butoane si comenzi
~ Butoane mici
— Butoane mari
— Declansator variabil

- Butoane cu atingere usoara

e Butoanele au si puncte de prindere pentru
fixare permanentd, marcate cu unitdti
de mdsurd metrice (suruburile nu sunt incluse).

e Etichete de fixare - desfaceti si lipiti pe butoanele 4 @ R
corespunzdtoare pentru a le atasa pe suprafata
placilor pentru jocuri. @
@ @ o) |
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e Etichete Adaptive Gaming Kit

- Etichetele sunt de dimensiunile exacte ale tipurilor
de butoane

— Etichete pentru capetele conectorilor
— Preetichetate cu simbolurile controlerelor Xbox

- Etichete goale pentru utilizare personalizatd

e Legdturi si elemente de fixare pentru prindere (
si gestionare

- Grupati si gestionati cablurile

— Atasati butoane in alte zone
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CONECTAREA BUTOANELOR

Toate butoanele se conecteazd la Xbox Adaptive Controller
in acelasi mod:

1 Marginea din spate a controlerului Xbox Adaptive Controller 1
are porturi care corespund tuturor functiilor unui
controler Xbox.
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2 Conectati butonul dorit in portul functiei pe care doriti 2
sa o utilizati.

3 Butoanele de declansare variabile sunt speciale. 3
Acestea trebuie utilizate numai in porturile LT
(declansator din stdnga) si RT (declansator din dreapta).
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ETICHETELE

e Atasati etichetele de prindere pe partea de dedesubt
a butoanelor, astfel incét acestea sd se prinda
de suprafete sau legaturi.

e Atasati etichetele cu simboluri Xbox pe partea de sus
a butoanelor - Sunt de dimensiunile potrivite.

e La capetele cablurilor se pot atasa etichete asociate
pentru a ajuta la conectarea la XAC.
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EXEMPLE DE CONFIGURARE A BUTOANELOR

Adaptive Gaming Kit este proiectat pentru a oferi flexibilitate
si configurabilitate pentru diverse necesitdti. Utilizarea sistemului

de prindere si gestionare permite atasarea butoanelor la placile

pentru jocuri sau la legdturi. @

INTREBARI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UYARLAMALI OYUN KiTi YONERGELERI

e iki dahili cirt cirth Oyun Panosu - Denetimler igin takma noktasi .
~ Sert cirt cirth Oyun Panosu
- Esnek cirt cirth Oyun Panosu

— Daha biyuk bir ylizey elde edecek sekilde birbirine
baglanabilir

A N
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e 4 farkl tir digme ve denetim
- Kuguk digmeler
- Buyuk dagmeler
— Degisken tetikleyici
- Hafif dokunmatik digmeler

e Digmeler ayni zamanda sabit ek igin,
metrik boyutta isaretlenmis disli noktalara sahiptir
(vidalar dahil degildir).

e Sabitleyici etiketleri soyun ve Oyun Panosu 6
ylzeylerine tutturulacak ilgili digmelere yapistirin. @

©
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e Uyarlamali Oyun Kiti Etiketleri

Etiketler, digme tlrlerine uygun boyuttadir

— Konnektdr ucu etiketleri

Xbox denetleyici sembolleriyle 6nceden etiketlenmistir

Ozel isimlendirme icin bos etiketler

e Cirt cirth katman ve sabitleyiciler (
- Kablolari demet haline getirin ve yonetin

- Diger alanlara denetim yapistirin
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DENETIMLERIi BAGLAMA

Tum kontroller Xbox Adaptive Controller'a ayni sekilde baglanir:

1 Xbox Adaptive Controller'in arka kenarinda, Xbox denetleyicinin
t0m islevleriyle eslesen baglanti noktalari vardir. 1 ‘
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2 Kullanmak istediginiz digmeyi denetlemek istediginiz islevin 2
baglanti noktasina takin.

3 Degisken tetikleyici digmeleri 6zeldir. Bunlar sadece LT 3
(Sol Tetikleyici) ve RT(Saga Tetikleyici) baglanti noktalarinda
kullaniimalidir.
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ETIKETLER

e Kanca etiketlerini, ilmek ytzeylerine veya katmanlara
takilmalari ig¢in diigme diplerine yapistirin.

e Xbox sembol etiketlerini digmelerin Gstline
yapistirin - Digme boyutlariyla bire bir eslesecek
sekilde tasarlanmistir.

e XAC'a baglanmaya yardimci olmasi i¢in eslesen
tirnaklar kablo ucuna takilabilir.
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DENETIM KURULUM ORNEKLERI

Uyarlamali Oyun Kiti, farkl ihtiyaglar karsilayacak sekilde esnek
ve yapilandirilabilir 6zelliktedir. Verilen Oyun Panolarina veya
katmanlarina takmak igin digmelerde cirt cirt sistemi kullanilr.

SORUNUZ MU VAR?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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